
Tiesas (trešā palāta) 2010. gada 21. oktobra spriedums 
(Anotato Dikastirio Kyprou (Kipras Republika) lūgums 
sniegt prejudiciālu nolēmumu) — Symvoulio Apochetefseon 

Lefkosias/Anatheoritiki Archi Prosforon 

(Lieta C-570/08) ( 1 ) 

(Publiskais iepirkums — Direktīva 89/665/EEK — 2. panta 
8. punkts — Iestāde, kas ir atbildīga par pārsūdzības proce
dūru un kam nav tiesu iestādes rakstura — Līgumslēdzējas 
iestādes lēmuma pieņemt piedāvājumu atcelšana — Iespēja 
līgumslēdzējai iestādei iesniegt apelācijas sūdzību par šādu 

atcelšanu tiesu iestādē) 

(2010/C 346/12) 

Tiesvedības valoda — grieķu 

Iesniedzējtiesa 

Anotato Dikastirio Kyprou 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāja: Symvoulio Apochetefseon Lefkosias 

Atbildētāja: Anatheoritiki Archi Prosforon 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Anotato Dikastirio 
Kyprou (Kipra) — Padomes 1989. gada 21. decembra Direktīvas 
89/665/EEK par to normatīvo un administratīvo aktu koordinē 
šanu, kuri attiecas uz pārsūdzības procedūru piemērošanu, 
piešķirot piegādes un būvdarbu publiskā iepirkuma līgumu slēg 
šanas tiesības (OV L 395, 33. lpp.), 2. panta 8. punkta inter
pretācija — Līgumslēdzējas iestādes tiesības celt prasību tiesā, 
kas vērsta pret kompetentās iestādes lēmumiem saskaņā ar attie
cīgo tiesību noteikumu, ja šī iestāde nav tiesu iestāde 

Rezolutīvā daļa: 

Padomes 1989. gada 21. decembra Direktīvas 89/665/EEK par to 
normatīvo un administratīvo aktu koordinēšanu, kuri attiecas uz izska
tīšanas [pārskatīšanas] procedūru piemērošanu, piešķirot [tiesības 
noslēgt] piegādes un uzņēmuma līgumus valsts vajadzībām [piegādes 
un būvdarbu publiskā iepirkuma līgumus], ar grozījumiem, kas izdarīti 
ar Padomes 1992. gada 18. jūnija Direktīvu 92/50/EEK, 2. panta 
8. punkts ir jāinterpretē tādējādi, ka tas nerada dalībvalstīm pienā
kumu arī līgumslēdzējām iestādēm paredzēt tiesības vērsties tiesā par 
iestāžu, kas nav tiesu iestādes un kas atbild par pārskatīšanas proce
dūru publisko iepirkumu līgumu slēgšanas tiesību piešķiršanā, lēmu
miem. Tomēr šis noteikums neliedz dalībvalstīm vajadzības gadījumā 
paredzēt to attiecīgajās tiesību sistēmās šādas pārsūdzības tiesības 
līgumslēdzējām iestādēm. 

( 1 ) OV C 55, 07.03.2009. 

Tiesas (otrā palāta) 2010. gada 14. oktobra spriedums 
(Bundesfinanzhof (Vācija) lūgums sniegt prejudiciālu 
nolēmumu) — Gudrun Schwemmer/Agentur für Arbeit 

Villingen-Schwenningen — Familienkasse 

(Lieta C-16/09) ( 1 ) 

(Sociālais nodrošinājums — Regulas (EEK) Nr. 1408/71 un 
Nr. 574/72 — Ģimenes pabalsti — Noteikumi par pārklā 
šanās novēršanu — Regulas Nr. 1408/71 76. panta 2. punkts 
— Regulas Nr. 574/72 10. panta 1. punkta a) apakšpunkts 
— Bērni, kuri dzīvo dalībvalstī ar savu māti, kura atbilst 
nosacījumiem ģimenes pabalstu saņemšanai, un kuru tēvs, 
kurš strādā Šveicē un kurš a priori atbilst nosacījumiem 
šāda paša veida ģimenes pabalstu saņemšanai atbilstoši 

Šveices tiesību aktiem, šos pabalstus atturas pieprasīt) 

(2010/C 346/13) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Iesniedzējtiesa 

Bundesfinanzhof 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāja: Gudrun Schwemmer 

Atbildētāja: Agentur für Arbeit Villingen-Schwenningen — Familien
kasse 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Bundesfinanzhof — 76. 
panta 2. punkta interpretācija Padomes 1971. gada 14. jūnija 
Regulā (EEK) Nr. 1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu 
piemērošanu darbiniekiem un viņu ģimenēm, kas pārvietojas 
Kopienā (OV L 149, 2. lpp), kā arī 10. panta 1. punkta a) 
apakšpunkta interpretācija Padomes 1972. gada 21. marta 
Regulā (EEK) Nr. 574/72, ar kuru nosaka īstenošanas kārtību 
Regulai Nr. 1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemē
rošanu darbiniekiem un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā 
(OV L 74, 1. lpp.) — Valsts noteikšana, kurai ir jāpiešķir 
ģimenes pabalsti — Nesaskaitīšanas noteikumi — Bērni, kuri 
dzīvo vienā dalībvalstī ar savu māti, kas atbilst nosacījumiem, 
lai tur saņemtu ģimenes pabalstus, un kuru tēvs, kas dzīvo 
Šveicē un atbilst nosacījumiem, lai saņemtu tāda paša veida 
ģimenes pabalstus saskaņā ar Šveices tiesību aktiem, tīši nepie
sakās šādu pabalstu piešķiršanai, lai kaitētu šķirtajai sievai — 
Bērnu pabalsts 

Rezolutīvā daļa: 

Padomes 1971. gada 14. jūnija Regulas (EEK) Nr. 1408/71 par 
sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem un viņu 
ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā, 76. pants, kā arī Padomes

LV C 346/8 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 18.12.2010.


